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– Politinis susitarimas 
  

Delegacijoms priede pateikiamas pirmiau nurodyto Tarybos įgyvendinimo reglamento projekto 

tekstas, kad 2024 m. lapkričio 5 d. Tarybos (ekonomikos ir finansų reikalai) posėdyje būtų pasiektas 

politinis susitarimas. 
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PRIEDAS 

2022/0410 (NLE) 

Projektas 

TARYBOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS 

kuriuo dėl tam tikroms PVM schemoms taikomų informacijos teikimo reikalavimų iš dalies 

keičiamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 282/2011 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2006 m. lapkričio 28 d. Tarybos direktyvą 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės 

mokesčio bendros sistemos1, ypač į jos 397 straipsnį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) siekiant, kad tiekėju laikomo asmens modelis veiktų tinkamai, platformų, portalų ar panašių 

priemonių, kuriomis sudaromos sąlygos teikti trumpalaikės būsto nuomos paslaugas ar 

keleivių vežimo kelių transportu paslaugas, kaip nurodyta Direktyvos 2006/112/EB 

28a straipsnyje, atveju būtina nurodyti tam tikrus priemonės elementus; 

                                                 
1 OL L 347, 2006 12 11, p. 1. 
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(2) būtina apibrėžti sąvoką „sudaryti sąlygas“, siekiant suteikti apmokestinamiesiems 

asmenims, kurie naudodamiesi elektronine sąsaja, pavyzdžiui, prekyviete, platforma, portalu 

ar panašiomis priemonėmis, sudaro sąlygas teikti trumpalaikės būsto nuomos paslaugas ar 

keleivių vežimo kelių transportu paslaugas, teisinį tikrumą dėl to, ar tiekėju laikomo asmens 

priemonė taikoma tiems apmokestinamiesiems asmenims. Tam tikriems paslaugų teikėjams, 

įskaitant tuos, kurie talpina skelbimus, priemonė aiškiai neturėtų būti taikoma, nes jie 

tiesiogiai nekonkuruoja su tradiciniais, neskaitmeniniais sektoriais; 

(3) [išbraukta] 

(4) [išbraukta] 

(5) apmokestinamieji asmenys, kurie naudodamiesi elektronine sąsaja, pavyzdžiui, prekyviete, 

platforma, portalu ar panašiomis priemonėmis, sudaro sąlygas teikti trumpalaikės būsto 

nuomos paslaugas ar keleivių vežimo kelių transportu paslaugas, neturėtų būti laikomi 

atsakingais už mokėtino PVM sumokėjimą, kai veikia remdamiesi pagrindinio tiekėjo 

pateikta informacija, jei tie apmokestinamieji asmenys gali įrodyti, kad pagrįstai negalėjo 

žinoti, jog ta informacija neteisinga; 

(6) apmokestinamieji asmenys, kurie naudodamiesi elektronine sąsaja, pavyzdžiui, prekyviete, 

platforma, portalu ar panašiomis priemonėmis, sudaro sąlygas teikti trumpalaikės būsto 

nuomos paslaugas ar keleivių vežimo kelių transportu paslaugas ir kurie yra tiekėjais 

laikomi asmenys, turėtų galėti lengvai nustatyti kliento, t. y. pagrindinių paslaugų gavėjo, 

statusą. Siekiant palengvinti tokį nustatymą ir sumažinti tiems apmokestinamiesiems 

asmenims tenkančią administracinę naštą, tie apmokestinamieji asmenys turėtų daryti 

prielaidą, kad klientas yra apmokestinamasis asmuo, jei PVM mokėtojo kodas nurodomas, ir 

neapmokestinamasis asmuo, jei toks kodas nenurodomas; 
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(6a) reikėtų paaiškinti, kad, kiek tai susiję su trumpalaikės būsto nuomos paslaugomis ir keleivių 

vežimo kelių transportu paslaugomis, Direktyvoje 2006/112/EB numatyta speciali 

mažosioms įmonėms skirta schema gali būti taikoma tik apmokestinamajam asmeniui, kuris 

laikomas suteikusiu tas paslaugas; 

(7) į Direktyvą 2006/112/EB turi būti įtraukta nauja vieno langelio principu grindžiamos 

sistemos supaprastinimo schema, skirta apmokestinamiesiems asmenims, kurie tam tikras 

nuosavas prekes perduoda iš vienos valstybės į kitą. Siekiant įgyvendinti tą konkrečią 

schemą bendroje Direktyvos 2006/112/EB XII antraštinės dalies 6 skyriuje numatytų 

specialių apmokestinimo PVM schemų sistemoje, Tarybos įgyvendinimo reglamente (ES) 

Nr. 282/20112 turėtų būti nustatytos konkrečios taisyklės, susijusios su PVM mokėtojo 

identifikavimu, pašalinimo iš schemos sąlygomis, PVM deklaracijomis ir pareigomis saugoti 

duomenis; 

(8) kadangi naujoji vieno langelio principu grindžiamos sistemos supaprastinimo schema bus 

visapusiška ir apims tarpvalstybinį prekių, kurioms šiuo metu taikomos prekių pristatymo 

tiekti pagal pareikalavimą procedūros, judėjimą, tos procedūros turi būti išbrauktos iš 

Direktyvos 2006/112/EB. Su tomis konkrečiomis procedūromis susijusių įgyvendinimo 

nuostatų nebereikia, todėl jos turėtų būti išbrauktos iš Įgyvendinimo reglamento (ES) 

Nr. 282/2011; 

(9) [išbraukta] 

                                                 
2 2011 m. kovo 15 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 282/2011, kuriuo 

nustatomos Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 

įgyvendinimo priemonės (OL L 77, 2011 3 23, p. 1). 
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(10) pagal Direktyvos 2006/112/EB 242a straipsnį apmokestinamieji asmenys, kurie, 

naudodamiesi elektronine sąsaja, pavyzdžiui, prekyviete, platforma, portalu ar panašiomis 

priemonėmis, sudaro sąlygas tiekti prekes ar teikti paslaugas Bendrijoje esančiam 

neapmokestinamajam asmeniui pagal tos direktyvos V antraštinės dalies nuostatas, privalo 

saugoti su tų prekių tiekimu ar paslaugų teikimu susijusios apskaitos registrus. Tačiau 

informacijos reikalaujama tik apie prekių tiekimą ar paslaugų teikimą, kuriam vykdyti 

sąlygas sudaro elektroninė sąsaja, ir tokios informacijos nereikalaujama tais atvejais, kai 

taikoma tiekėju laikomo asmens taisyklė. Siekiant padėti kovoti su sukčiavimu PVM, tokia 

su pagrindiniais tiekėjais susijusi informacija taip pat turėtų būti įtraukta į privalomą 

informacijos rinkinį, kurį turi saugoti tiekėjais laikomi asmenys, užsiregistravę naudotis 

specialiomis vieno langelio principu grindžiamos sistemos supaprastinimo schemomis. Tie 

papildomi duomenų elementai turėtų sudaryti sąlygas palyginti platformų pateiktą 

informaciją su mokėjimo duomenimis apie tarpvalstybinius sandorius, esančius centrinėje 

elektroninėje mokėjimo informacijos sistemoje, nustatytoje Tarybos reglamento (ES) 

Nr. 904/20103 V skyriaus 2 skirsnyje ir įsigaliojusioje 2024 m. sausio 1 d.; 

(10a) įtraukus naują prievolę apmokestinamiesiems asmenims, perduodantiems kito 

apmokestinamojo asmens prekes, turėtų būti nustatyta, kokie konkretūs duomenys turi būti 

perduodami prekių savininkui; 

(11) Direktyvos 2006/112/EB nuostatas, dėl kurių reikia iš dalies pakeisti Įgyvendinimo 

reglamentą (ES) Nr. 282/2011, valstybės narės turi perkelti į nacionalinę teisę ne vėliau kaip 

2028 m. birželio 30 d. Todėl būtina, kad to reglamento pakeitimai būtų taikomi nuo 2028 m. 

liepos 1 d.; 

                                                 
3 2010 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 904/2010 dėl administracinio 

bendradarbiavimo ir kovos su sukčiavimu pridėtinės vertės mokesčio srityje (OL L 268, 

2010 10 12, p. 1). 
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(12) todėl Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 282/2011 turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 282/2011 iš dalies keičiamas taip: 

1) įterpiami šie straipsniai: 

„9b straipsnis 

1. Taikant Direktyvos 2006/112/EB 28a straipsnį, sąvoka „sudaro sąlygas“ reiškia, 

kad apmokestinamajam asmeniui naudojant elektroninę sąsają klientui suteikiama 

galimybė užmegzti ryšį su teikėju, siūlančiu Sąjungoje suteikti trumpalaikės būsto 

nuomos ar keleivių vežimo kelių transportu paslaugas per elektroninę sąsają, ir to ryšio 

rezultatas – tos per tą elektroninę sąsają teikiamos paslaugos. 

Tačiau nelaikoma, kad apmokestinamasis asmuo sudaro sąlygas teikti trumpalaikės 

būsto nuomos ar keleivių vežimo kelių transportu paslaugas, jeigu tenkinamos visos 

šios sąlygos: 

a) tas apmokestinamasis asmuo nei tiesiogiai, nei netiesiogiai nenustato jokių 

sąlygų, pagal kurias teikiamos paslaugos; 

b) tas apmokestinamasis asmuo nei tiesiogiai, nei netiesiogiai nedalyvauja 

leidžiant imti mokestį iš kliento už atliktą mokėjimą; 

c) tas apmokestinamasis asmuo nei tiesiogiai, nei netiesiogiai nedalyvauja teikiant 

tas paslaugas. 
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2. Direktyvos 2006/112/EB 28a straipsnis netaikomas apmokestinamajam asmeniui, 

kuris tik teikia bet kurią iš šių paslaugų: 

a) tvarko mokėjimus už trumpalaikės būsto nuomos ar keleivių vežimo kelių 

transportu paslaugų teikimą; 

b) skelbia trumpalaikės būsto nuomos ar keleivių vežimo kelių transportu 

paslaugas arba jas reklamuoja; 

c) nukreipia ar perkelia klientus į kitas elektronines sąsajas, kuriose siūloma pirkti 

trumpalaikes būsto nuomos ar keleivių vežimo kelių transportu paslaugas, bet 

toliau nedalyvauja jas teikiant. 

3. Nepaisant 1 dalies, Direktyvos 2006/112/EB 28a straipsnis netaikomas 

apmokestinamajam asmeniui, kuris suteikia priemones, kuriomis naudotojas ir 

transporto paslaugas teikiantis asmuo gali pasidalyti keleivių vežimo kelių 

transportu paslaugų išlaidas. 

9c straipsnis 

Taikant Direktyvos 2006/112/EB 28a straipsnio 1 dalies a ir b punktus, paslaugą 

teikiantis apmokestinamasis asmuo PVM mokėtojo kodą arba pagal 362 arba 369d 

straipsnį suteiktą kodą, kaip nurodyta a punkte, ir b punkte nurodytą deklaraciją 

apmokestinamajam asmeniui, kuris sudaro sąlygas teikti paslaugas, pateikia tik vieną 

kartą, išskyrus atvejus, kai pasikeičia jo, kaip apmokestinamojo asmens, veikla. 



 

 

14963/24    8 

 Ecofin 2B  LT 
 

 

Taikant Direktyvos 2006/112/EB 28a straipsnio 5 dalies a punktą, paslaugą teikiantis 

apmokestinamasis asmuo tos dalies a punkte nurodytą informaciją apmokestinamajam 

asmeniui, kuris sudaro sąlygas teikti paslaugas, pateikia tik vieną kartą, išskyrus atvejus, 

kai pasikeičia jo, kaip apmokestinamojo asmens, veikla. 

Kai keleivių vežimo kelių transportu paslauga teikiama daugiau nei vienoje valstybėje 

narėje, paslaugą teikiantis apmokestinamasis asmuo pateikia apmokestinamajam 

asmeniui, kuris sudaro sąlygas teikti paslaugas, PVM mokėtojo kodą, kurį jam suteikė 

kiekviena valstybė narė, kurioje teikiamos vežimo paslaugos, arba pagal Direktyvos 

2006/112/EB 362 arba 369d straipsnį jam suteiktą numerį. 

9d straipsnis 

Taikant Direktyvos 2006/112/EB 28a straipsnį, kai, remiantis pagrindinę paslaugą 

teikiančio asmens pateikta informacija, apmokestinamasis asmuo neveikia kaip tiekėju 

laikomas asmuo, tas apmokestinamasis asmuo nelaikomas atsakingu už mokėtino PVM 

sumokėjimą, jei vėliau nustatoma, kad tas apmokestinamasis asmuo turėjo būti 

laikomas teikėju, jeigu tenkinamos visos šios sąlygos: 

a) apmokestinamasis asmuo priklauso nuo paslaugų teikėjo pateiktos 

informacijos; 

b) paslaugų teikėjo pateikta informacija yra klaidinga; 

c) apmokestinamasis asmuo gali įrodyti, kad jis nežinojo ir pagrįstai negalėjo 

žinoti, kad ta informacija klaidinga. 
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9e straipsnis 

Sąlygų sudarymo paslaugos teikimo vietos nustatymo tikslais, kaip nurodyta 46a 

straipsnyje, apmokestinamasis asmuo asmenį, kuriam tos paslaugos buvo suteiktos, 

laiko neapmokestinamuoju asmeniu, jei tas asmuo, kuriam tos paslaugos buvo suteiktos, 

nepateikia PVM mokėtojo kodo, nebent tas apmokestinamasis asmuo turi informacijos, 

kad yra kitaip. 

9f straipsnis 

Direktyvos 2006/112/EB 98 straipsnio 2 dalyje ir 371, 378, 379–386 bei 388–

390c straipsniuose nustatytos išimtys vis tiek taikomos tais atvejais, kai laikoma, kad 

apmokestinamasis asmuo, kuris sudaro sąlygas teikti paslaugas, tas paslaugas gavo ir 

suteikė pats pagal tos direktyvos 28a straipsnį. 

9g straipsnis 

Kai laikoma, kad apmokestinamasis asmuo pats gavo ir suteikė Direktyvos 

2006/112/EB 28a straipsnyje nurodytas paslaugas, šių paslaugų teikimui gali būti 

taikoma tos direktyvos XII antraštinės dalies 1 skyriuje numatyta speciali schema, jei 

tas apmokestinamasis asmuo atitinka tos specialios schemos sąlygas. 

Direktyvos 2006/112/EB 28a straipsnyje nurodytų paslaugų teikimui 

apmokestinamajam asmeniui, kuris, kaip laikoma, šias paslaugas gavo ir suteikė pats, 

negali būti taikoma tos direktyvos XII antraštinės dalies 1 skyriuje numatyta speciali 

schema.“; 



 

 

14963/24    10 

 Ecofin 2B  LT 
 

1a) 13a straipsnis pakeičiamas taip: 

„13a straipsnis 

Neapmokestinamojo juridinio asmens įsisteigimo vieta, kaip nurodyta Direktyvos 

2006/112/EB 54 straipsnio 1 dalies antroje pastraipoje, 56 straipsnio 2 dalies pirmoje 

pastraipoje ir 58 bei 59 straipsniuose, yra: 

a) vieta, kurioje vykdomos jo centrinio administravimo funkcijos, arba 

b) bet kokio kito padalinio, kuris apibūdinamas kaip pakankamai nuolatinis ir turintis 

tinkamą žmogiškųjų ir techninių išteklių struktūrą, kad galėtų gauti jam teikiamas 

paslaugas ir jomis naudotis savo reikmėms, vieta.“; 

1b) 18 straipsnio 2 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Tačiau, neatsižvelgdamas į turimą informaciją, kad yra kitaip, telekomunikacijų, 

transliavimo ar elektroninėmis priemonėmis teikiamų paslaugų teikėjas arba paslaugų 

pagal Direktyvos 2006/112/EB 54 straipsnio 1 dalies antrą pastraipą teikėjas gali laikyti 

Bendrijoje įsisteigusį klientą neapmokestinamuoju asmeniu, jei tas klientas nepranešė 

jam savo individualaus PVM mokėtojo kodo.“; 
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1c) 23 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Jeigu pagal Direktyvos 2006/112/EB 54 straipsnio 1 dalies antrą pastraipą ir 58 bei 

59 straipsnius paslaugų teikimas yra apmokestinamas kliento įsisteigimo vietoje arba, 

jei tas asmuo nėra įsisteigęs, toje vietoje, kur jis turi nuolatinę gyvenamąją vietą ar 

paprastai gyvena, paslaugų teikėjas tą vietą nustato remdamasis kliento pateikta faktine 

informacija ir tą informaciją patikrina taikydamas įprastas prekybos saugumo 

priemones, pavyzdžiui, susijusias su tapatybės ar mokėjimų patikrinimais.“; 

1d) 24b straipsnio pirmos pastraipos įvadinis sakinys pakeičiamas taip: 

„Taikant Direktyvos 2006/112/EB 54 straipsnio 1 dalies antrą pastraipą arba 

58 straipsnį, kai neapmokestinamajam asmeniui teikiamos renginio srautinio 

transliavimo ar kitokio jo virtualaus pateikimo paslaugos arba telekomunikacijų, 

transliavimo ar elektroninėmis priemonėmis teikiamos paslaugos:“; 

1e) 24d straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Kai teikėjas teikia paslaugą pagal Direktyvos 2006/112/EB 54 straipsnio 1 dalies 

antrą pastraipą arba paslaugą, nurodytą tos direktyvos 58 straipsnio 1 dalyje, jis gali 

nuginčyti šio reglamento 24a straipsnyje arba 24b straipsnio a, b arba c punktuose 

nurodytą prielaidą, jeigu jis pateikia tris vienas kitam neprieštaraujančius įrodymus, iš 

kurių matyti, kad kliento įsisteigimo vieta, nuolatinė gyvenamoji vieta arba vieta, 

kurioje jis paprastai gyvena, yra kitur.“; 

1f) 24f straipsnio įvadinis sakinys pakeičiamas taip: 

„Taikant Direktyvos 2006/112/EB 54 straipsnio 1 dalies antroje pastraipoje arba 

58 straipsnyje numatytas taisykles ir vykdant šio reglamento 24b straipsnio d punkte 

arba 24d straipsnio 1 dalyje nustatytus reikalavimus, kaip įrodymai visų pirma 

naudojami:“; 
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1g) 30 straipsnis pakeičiamas taip: 

„30 straipsnis 

1. Paslaugų, kurias teikia tarpininkai, kaip nurodyta Direktyvos 2006/112/EB 

46 straipsnyje, teikimas apima tarpininkų, kurie veikia teikiamos paslaugos gavėjo 

vardu ir jo naudai, paslaugas bei paslaugas, kurias teikia tarpininkai, veikiantys 

teikiamų paslaugų teikėjo vardu ir jo naudai. 

2. Direktyvos 2006/112/EB 46a straipsnio tikslais sąvoka „sąlygų sudarymo 

paslauga“ reiškia paslaugą, kurią apmokestinamasis asmuo teikia naudodamasis 

elektronine sąsaja, pavyzdžiui, prekyviete, platforma, portalu ar panašiomis 

priemonėmis, taip sudarydamas sąlygas klientui ir teikėjui užmegzti ryšį, o to ryšio 

rezultatas – prekių tiekimas ar paslaugų teikimas per tą elektroninę sąsają. 

Pirmoje pastraipoje nurodyta sąlygų sudarymo paslauga gali būti teikiama klientui, 

teikėjui arba abiems, ir laikoma teikimu, kuris yra atskiras ir nepriklausomas nuo prekių 

tiekimo ar paslaugų teikimo, kuriuos, kaip laikoma, vykdo šie apmokestinamieji 

asmenys. 

Tačiau apmokestinamasis asmuo nelaikomas teikiančiu sąlygų sudarymo paslaugą, 

jeigu tenkinamos visos šios sąlygos: 

a) tas apmokestinamasis asmuo nei tiesiogiai, nei netiesiogiai nenustato jokių sąlygų, 

pagal kurias teikiamos paslaugos; 

b) tas apmokestinamasis asmuo nei tiesiogiai, nei netiesiogiai nedalyvauja leidžiant imti 

mokestį iš kliento už atliktą mokėjimą; 

c) tas apmokestinamasis asmuo nei tiesiogiai, nei netiesiogiai nedalyvauja teikiant tas 

tiekimo paslaugas. 
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Direktyvos 2006/112/EB 46a straipsnis netaikomas apmokestinamajam asmeniui, kuris 

tik teikia bet kurią iš šių paslaugų: 

a) tvarko mokėjimus už prekių tiekimą arba paslaugų teikimą; 

b) įtraukia prekes arba paslaugas į sąrašus arba jas reklamuoja; 

c) nukreipia ar perkelia klientus į kitas elektronines sąsajas, kuriose siūlomos parduoti 

prekės arba paslaugos, bet toliau nedalyvauja tiekiant prekes ar teikiant paslaugas.“; 

2) 54a straipsnis papildomas šia dalimi: 

„3. X skyriaus 1A skirsnis nustoja būti taikomas 2029 m. birželio 30 d.“; 

2a) 54c straipsnio 2 dalies b punktas pakeičiamas taip: 

„b) prekių aprašymą, jų vertę, vietą, kurioje pradedamas ir baigiamas prekių 

siuntimas arba gabenimas, taip pat pristatymo laiką ir, jei jis žinomas, užsakymo 

numerį arba unikalų sandorio numerį;“; 

2b) įterpiamas šis 54d straipsnis: 
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„54d straipsnis 

Pagal Direktyvos 2006/112/EB 242b straipsnį teiktina informacija apima: 

a) valstybę narę, iš kurios siunčiamos arba gabenamos prekės; 

b) valstybę narę, į kurią siunčiamos arba gabenamos prekės; 

c) perduodamų prekių aprašymą ir kiekį; 

d) siuntimo arba gabenimo datą.“; 

3) XI skyriaus 2 skirsnio antraštė pakeičiama taip: 

„2 SKIRSNIS 

Specialios schemos, skirtos apmokestinamiesiems asmenims, teikiantiems paslaugas 

neapmokestinamiesiems asmenims arba vykdantiems nuotolinę prekybą prekėmis, tam tikrą 

prekių tiekimą šalies viduje arba tam tikrą nuosavų prekių perdavimą 

(Direktyvos 2006/112/EB 358–369xk straipsniai)“; 

4) 57a straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) įterpiamas šis punktas: 

„3a. nuosavų prekių perdavimui skirta apmokestinimo schema – speciali 

nuosavų prekių perdavimo schema, kaip nustatyta Direktyvos 2006/112/EB 

XII antraštinės dalies 6 skyriaus 5 skirsnyje;“; 
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b) 4 ir 5 punktai pakeičiami taip: 

„4) speciali schema – Sąjungoje neįsisteigusiems apmokestinamiesiems 

asmenims skirta schema, Sąjungoje įsisteigusiems apmokestinamiesiems 

asmenims skirta schema, importo apmokestinimo schema arba nuosavų 

prekių perdavimui skirta apmokestinimo schema, atsižvelgiant į 

aplinkybes;“; 

5) apmokestinamasis asmuo – bet kuris iš šių subjektų: 

i) Direktyvos 2006/112/EB 359 straipsnyje nurodytas 

apmokestinamasis asmuo, kuriam leidžiama naudotis Sąjungoje 

neįsisteigusiems apmokestinamiesiems asmenims skirta schema; 

ii) Direktyvos 2006/112/EB 369b straipsnyje nurodytas 

apmokestinamasis asmuo, kuriam leidžiama naudotis Sąjungoje 

įsisteigusiems apmokestinamiesiems asmenims skirta schema; 

iii) Direktyvos 2006/112/EB 369m straipsnyje nurodytas 

apmokestinamasis asmuo, kuriam leidžiama naudotis importo 

apmokestinimo schema; 

iv) Direktyvos 2006/112/EB 369xb straipsnyje nurodytas 

apmokestinamasis asmuo, kuriam leidžiama naudotis nuosavų prekių 

perdavimui skirta apmokestinimo schema;“; 

5) 57d straipsnis papildomas šia 3 dalimi: 

„3. Jeigu apmokestinamasis asmuo praneša registravimosi valstybei narei, kad jis 

ketina pasinaudoti nuosavų prekių perdavimui skirta apmokestinimo schema, ta speciali 

schema taikoma nuo pirmos kito kalendorinio mėnesio dienos. 

Tačiau jei pirmasis prekių, kurioms turi būti taikoma nuosavų prekių perdavimui 

skirta apmokestinimo schema, perdavimas įvyksta iki tos dienos, speciali schema 

taikoma nuo to pirmojo perdavimo dienos, jei apmokestinamasis asmuo ne vėliau 

kaip dešimtą mėnesio po to pirmojo perdavimo dieną praneša registravimosi 

valstybei narei apie savo veiklos, kuriai bus taikoma speciali schema, pradžią.“; 
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6) 57e straipsnis papildomas šia pastraipa: 

„Registravimosi valstybė narė identifikuoja apmokestinamąjį asmenį, besinaudojantį 

nuosavų prekių perdavimui skirta apmokestinimo schema, pagal jo PVM mokėtojo 

kodą, nurodytą Direktyvos 2006/112/EB 214 ir 215 straipsniuose.“; 

7) 57f straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Jeigu registravimosi valstybė narė pakeičiama pagal šios dalies antrą pastraipą, 

tas pakeitimas, jei taikytina, taip pat taikomas registracijai pagal specialią schemą, 

nustatytą Tarybos direktyvos 2006/112/EB XII antraštinės dalies 6 skyriaus 

5 skirsnyje.“; 

b) papildoma šia dalimi: 

„3. Jeigu apmokestinamasis asmuo, besinaudojantis nuosavų prekių perdavimui skirta 

apmokestinimo schema, nebeatitinka Direktyvos 2006/112/EB 369xa straipsnio 

2 punkte nustatytos apibrėžties sąlygų, valstybė narė, kurioje tas apmokestinamasis 

asmuo yra įregistruotas, nustoja būti registravimosi valstybė narė. 
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Tačiau jei tas apmokestinamasis asmuo vis dar atitinka naudojimosi ta specialia 

schema sąlygas, tas apmokestinamasis asmuo, norėdamas toliau naudotis ta specialia 

schema, kaip naują registravimosi valstybę narę nurodo valstybę narę, kurioje tas 

apmokestinamasis asmuo yra įsteigęs savo verslą, arba, jei tas apmokestinamasis 

asmuo nėra įsteigęs savo verslo Bendrijoje, valstybę narę, kurioje tas 

apmokestinamasis asmuo turi nuolatinį padalinį. Jeigu apmokestinamasis asmuo, 

besinaudojantis nuosavų prekių perdavimui skirta apmokestinimo schema, nėra 

įsisteigęs Bendrijoje, tas apmokestinamasis asmuo kaip naują registravimosi valstybę 

narę nurodo valstybę narę, iš kurios jis siunčia ar gabena prekes. 

Jeigu registravimosi valstybė narė pakeičiama pagal antrą pastraipą, tas pakeitimas 

taikomas nuo tos dienos, kurią apmokestinamasis asmuo nustoja turėti verslo vietą arba 

nuolatinį padalinį valstybėje narėje, kuri anksčiau buvo nurodyta kaip registravimosi 

valstybė narė, arba nuo tos dienos, kurią tas apmokestinamasis asmuo nustoja siųsti ar 

gabenti prekes iš tos valstybės narės. 

Jeigu registravimosi valstybė narė pakeičiama pagal šios dalies antrą pastraipą, tas 

pakeitimas, jei taikytina, taip pat taikomas registracijai pagal specialią schemą, 

nustatytą Tarybos direktyvos 2006/112/EB XII antraštinės dalies 6 skyriaus 3 

skirsnyje.“; 
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8) 57g straipsnis papildomas šia dalimi: 

„4. Apmokestinamasis asmuo, besinaudojantis nuosavų prekių perdavimui skirta 

apmokestinimo schema, gali nutraukti naudojimąsi ta specialia schema, neatsižvelgiant į 

tai, ar tas apmokestinamasis asmuo ir toliau perduoda prekes, kurios gali atitikti tos 

specialios schemos taikymo reikalavimus. Apmokestinamasis asmuo apie tai praneša 

registravimosi valstybei narei likus ne mažiau nei 15 dienų iki kalendorinio mėnesio, 

ankstesnio nei tas, kurį tas apmokestinamasis asmuo ketina nutraukti naudojimąsi schema, 

pabaigos. Nutraukimas įsigalioja pirmą kito kalendorinio mėnesio dieną. PVM prievolės, 

susijusios su nuosavų prekių perdavimu ir atsiradusios po naudojimosi schema 

nutraukimo įsigaliojimo dienos, įvykdomos tiesiogiai valstybės narės, į kurią prekės buvo 

išsiųstos ar išgabentos, ir valstybės narės, iš kurios prekės buvo išsiųstos ar išgabentos, 

mokesčių institucijoms.“; 

9) 58 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Jeigu apmokestinamasis asmuo, besinaudojantis viena iš specialių schemų, atitinka 

vieną ar kelis Direktyvos 2006/112/EB 369e arba 369xe straipsnyje nustatytus 

pašalinimo iš schemos kriterijus arba tos direktyvos 363 straipsnyje arba 

369r straipsnio 1 ir 3 dalyse nustatytus išbraukimo iš mokėtojų registro kriterijus, 

registravimosi valstybė narė pašalina tą apmokestinamąjį asmenį iš tos schemos. 

Tik registravimosi valstybė narė gali pašalinti apmokestinamąjį asmenį iš vienos iš 

specialių schemų. 

Registravimosi valstybė narė savo sprendimą dėl pašalinimo iš schemos arba 

išbraukimo iš mokėtojų registro grindžia bet kokia turima informacija, įskaitant bet 

kurios kitos valstybės narės pateiktą informaciją.“; 
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b) įterpiama ši dalis: 

„2a. Apmokestinamojo asmens pašalinimas iš nuosavų prekių perdavimui skirtos 

apmokestinimo schemos įsigalioja pirmą kalendorinio mėnesio, einančio po tos dienos, 

kurią apmokestinamajam asmeniui elektroninėmis priemonėmis išsiunčiamas 

sprendimas dėl pašalinimo, dieną. Vis dėlto tais atvejais, kai apmokestinamasis asmuo 

turi būti pašalintas iš schemos dėl to, kad pasikeitė verslo ar nuolatinio padalinio vieta 

arba vieta, iš kurios pradedama siųsti ar gabenti prekes, pašalinimas iš schemos 

įsigalioja nuo to pakeitimo dienos.“; 

10) 58a straipsnis pakeičiamas taip: 

„58a straipsnis 

Laikoma, kad specialia schema besinaudojantis apmokestinamasis asmuo, kuris dvejus 

metus netiekė prekių ar neteikė paslaugų arba neperdavė nuosavų prekių, kurioms 

taikoma ta speciali schema, nutraukė savo apmokestinamąją veiklą, kaip tai suprantama 

Direktyvos 2006/112/EB 363 straipsnio b punkte, 369e straipsnio b punkte, 

369r straipsnio 1 dalies b punkte, 369r straipsnio 3 dalies b punkte arba 369xe straipsnio 

b punkte. Tas nutraukimas netrukdo naudotis specialia schema, jei tas 

apmokestinamasis asmuo atnaujina savo veiklą, kuriai taikoma bet kuri tos direktyvos 

XII antraštinės dalies 6 skyriuje numatyta speciali schema.“; 

11) [išbraukta] 
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12) 58b straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Laikoma, kad apmokestinamasis asmuo ar tarpininkas nuolat nesilaiko taisyklių, 

susijusių su viena iš specialių schemų, kaip tai suprantama Direktyvos 2006/112/EB 

363 straipsnio d punkte, 369e straipsnio d punkte, 369r straipsnio 1 dalies d punkte, 

369r straipsnio 2 dalies c punkte, 369r straipsnio 3 dalies d punkte arba 369xe 

straipsnio d punkte, šiais atvejais: 

a) jeigu registravimosi valstybė narė apmokestinamajam asmeniui ar jo 

vardu veikiančiam tarpininkui pateikė priminimus pagal šio reglamento 

60a straipsnį dėl trijų prieš tai einančių mokestinių laikotarpių ir PVM 

deklaracija nebuvo pateikta už kiekvieną iš tų mokestinių laikotarpių per 

dešimt dienų po priminimo nusiuntimo; 

b) jeigu registravimosi valstybė narė apmokestinamajam asmeniui ar jo 

vardu veikiančiam tarpininkui pateikė priminimą pagal šio Reglamento 

63a straipsnį dėl trijų prieš tai einančių mokestinių laikotarpių ir tas 

apmokestinamasis asmuo ar jo vardu veikiantis tarpininkas nesumokėjo 

visos deklaruotos PVM sumos už kiekvieną iš tų mokestinių laikotarpių 

per dešimt dienų po priminimo nusiuntimo, išskyrus atvejus, kai likusi 

nesumokėta suma už kiekvieną mokestinį laikotarpį yra mažesnė kaip 

100 EUR; 
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c) jeigu po registravimosi valstybės narės prašymo gavimo ir vieną mėnesį 

po vėliau gauto registravimosi valstybės narės priminimo 

apmokestinamasis asmuo ar jo vardu veikiantis tarpininkas 

elektroninėmis priemonėmis nepateikė Direktyvos 2006/112/EB 369, 

369k, 369x ir 369xk straipsniuose nurodytų apskaitos registrų 

duomenų.“; 

(13) 58c straipsnis pakeičiamas taip: 

„58c straipsnis 

Apmokestinamasis asmuo, pašalintas iš Sąjungoje neįsisteigusiems apmokestinamiesiems 

asmenims skirtos schemos, Sąjungoje įsisteigusiems apmokestinamiesiems asmenims 

skirtos schemos arba nuosavų prekių perdavimui skirtos apmokestinimo schemos, įvykdo 

visas PVM prievoles, susijusias su prekių tiekimu ar paslaugų teikimu arba nuosavų 

prekių perdavimu ir atsiradusias po pašalinimo iš schemos įsigaliojimo dienos, tiesiogiai 

atitinkamos vartojimo valstybės narės arba valstybės narės, iš kurios prekės buvo išsiųstos 

ar išgabentos, ir valstybės narės, į kurią prekės buvo išsiųstos ar išgabentos, mokesčių 

institucijoms.“; 

(14) 59 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Kiekvienas mokestinis laikotarpis, kaip tai suprantama Direktyvos 2006/112/EB 

364, 369f, 369s arba 369xf straipsniuose, yra atskiras mokestinis laikotarpis.“; 

b) įterpiama ši dalis: 

„2a. Jeigu pagal 57d straipsnio 3 dalies antrą pastraipą prekių perdavimo schema 

taikoma nuo dienos, kurią prekės buvo perduotos pirmą kartą, apmokestinamasis 

asmuo pateikia atskirą PVM deklaraciją už kalendorinį mėnesį, kurį prekės buvo 

perduotos pirmą kartą.“; 
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ba) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Jeigu apmokestinamasis asmuo per mokestinį laikotarpį buvo užregistruotas taikant 

Sąjungoje neįsisteigusiems apmokestinamiesiems asmenims skirtą schemą ir Sąjungoje 

įsisteigusiems apmokestinamiesiems asmenims skirtą schemą, jis pateikia PVM 

deklaracijas ir, kai taikytina, atlieka atitinkamus mokėjimus registravimosi valstybei 

narei už kiekvieną schemą dėl tiektų prekių ar suteiktų paslaugų ir laikotarpių, kuriais 

taikomos tos schemos.“; 

c) įterpiama 3a dalis: 

„3a. Jeigu apmokestinamasis asmuo per mokestinį laikotarpį buvo užregistruotas 

taikant nuosavų prekių perdavimui skirtą apmokestinimo schemą, apmokestinamasis 

asmuo pateikia registravimosi valstybei narei PVM deklaracijas už atliktus perdavimus 

ir laikotarpius, kuriais taikoma ta speciali schema.“; 

d) 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Jeigu registravimosi valstybė narė pakeičiama pagal 57f straipsnį po pirmos 

atitinkamo mokestinio laikotarpio dienos, apmokestinamasis asmuo ar jo vardu 

veikiantis tarpininkas pateikia PVM deklaracijas ir, kai taikytina, atlieka atitinkamus 

mokėjimus tiek buvusiai, tiek naujajai registravimosi valstybei narei už atitinkamais 

laikotarpiais, kuriais valstybės narės buvo registravimosi valstybės narės, patiektas 

prekes ar suteiktas paslaugas.“; 
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(15) 59a straipsnis pakeičiamas taip: 

„59a straipsnis 

Jeigu apmokestinamasis asmuo, besinaudojantis specialia schema, per mokestinį 

laikotarpį netiekė prekių ar neteikė paslaugų nė vienoje vartojimo valstybėje narėje arba 

pagal nuosavų prekių perdavimui skirtą apmokestinimo schemą neperdavė jokių nuosavų 

prekių ir neturi pateikti jokių ankstesnių PVM deklaracijų pataisymų, apmokestinamasis 

asmuo arba jo vardu veikiantis tarpininkas pateikia PVM deklaraciją, kurioje nurodo, kad 

per tą laikotarpį nebuvo tiekiamos prekės ar teikiamos paslaugos arba perduodamos 

nuosavos prekės (nulinė PVM deklaracija).“; 

(16) 60a straipsnis pakeičiamas taip: 

„60a straipsnis 

Registravimosi valstybė narė elektroninėmis priemonėmis primena apmokestinamiesiems 

asmenims ar jų vardu veikiantiems tarpininkams, kurie nepateikė PVM deklaracijos pagal 

Direktyvos 2006/112/EB 364, 369f, 369s arba 369xf straipsnius, apie jų prievolę pateikti 

tokią PVM deklaraciją. Registravimosi valstybė narė pateikia priminimą dešimtą dieną po 

tos dienos, kurią deklaracija turėjo būti pateikta, ir elektroninėmis priemonėmis 

informuoja kitas valstybes nares apie tai, kad buvo pateiktas priminimas. 

Paskesni priminimai ir priemonės, kurių imamasi siekiant nustatyti ir surinkti PVM, yra 

atitinkamos vartojimo valstybės narės arba valstybės narės, iš kurios prekės buvo išsiųstos 

ar išgabentos, ir valstybės narės, į kurią prekės buvo išsiųstos ar išgabentos, atsakomybė. 

Nepaisant vartojimo valstybės narės arba valstybės narės, iš kurios prekės buvo išsiųstos 

ar išgabentos, ir valstybės narės, į kurią prekės buvo išsiųstos ar išgabentos, pateiktų 

priminimų ir priemonių, kurių jos ėmėsi, apmokestinamasis asmuo ar jo vardu veikiantis 

tarpininkas pateikia PVM deklaraciją registravimosi valstybei narei.“; 
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(17) 61 straipsnis pakeičiamas taip: 

„61 straipsnis 

„1. PVM deklaracijoje, susijusioje su laikotarpiais iki antro 2021 m. mokestinio 

laikotarpio imtinai, nurodytų skaičių pakeitimai, kai ta PVM deklaracija jau pateikta, 

daromi tik tą PVM deklaraciją taisant, o ne tikslinant paskesnę PVM deklaraciją. 

PVM deklaracijoje, susijusioje su laikotarpiais nuo trečio 2021 m. mokestinio laikotarpio, 

nurodytų skaičių pakeitimai iki tos dienos, kurią ta PVM deklaracija turi būti pateikta 

pagal Direktyvą 2006/112/EB, įtraukiami į tą PVM deklaraciją. PVM deklaracijoje, 

susijusioje su laikotarpiais nuo trečio 2021 m. mokestinio laikotarpio, nurodytų skaičių 

pakeitimai po tos dienos, kurią PVM deklaracija turėjo būti pateikta pagal Direktyvą 

2006/112/EB, daromi tik tikslinant paskesnę PVM deklaraciją. 

2. 1 dalyje nurodyti pakeitimai registravimosi valstybei narei elektroninėmis priemonėmis 

pateikiami per trejus metus nuo dienos, kurią turėjo būti pateikta pradinė deklaracija. 

Tačiau tai nedaro poveikio vartojimo valstybės narės arba valstybės narės, iš kurios prekės 

buvo išsiųstos ar išgabentos, ir valstybės narės, į kurią prekės buvo išsiųstos ar išgabentos, 

taisyklėms dėl apskaičiavimo ir pakeitimų.“; 
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(18) 61a straipsnis pakeičiamas taip: 

„61a straipsnis 

1. Apmokestinamasis asmuo ar jo vardu veikiantis tarpininkas savo galutinę PVM 

deklaraciją bei vėluojamas pateikti ankstesnes PVM deklaracijas pateikia ir, kai aktualu, 

atitinkamus mokėjimus atlieka valstybei narei, kuri buvo registravimosi valstybė narė 

naudojimosi schema nutraukimo, pašalinimo iš schemos arba pakeitimo metu, jeigu tas 

apmokestinamasis asmuo: 

a) nutraukia naudojimąsi viena iš specialių schemų; 

b) yra pašalinamas iš vienos iš specialių schemų; 

c) pagal 57f straipsnį pakeičia registravimosi valstybę narę. 

Visi galutinės PVM deklaracijos ir ankstesnių PVM deklaracijų pataisymai, atsiradę po to, 

kai pateikiama galutinė PVM deklaracija, pateikiami tiesiogiai atitinkamos vartojimo 

valstybės narės arba valstybės narės, iš kurios prekės buvo išsiųstos ar išgabentos, ir 

valstybės narės, į kurią prekės buvo išsiųstos ar išgabentos, mokesčių institucijoms. 

2. Tarpininkas kiekvieno apmokestinamojo asmens, kurio vardu jis veikia, galutines PVM 

deklaracijas bei visas vėluojamas pateikti ankstesnes PVM deklaracijas pateikia ir, kai 

aktualu, atitinkamus mokėjimus atlieka valstybei narei, kuri buvo registravimosi valstybė 

narė išbraukimo arba pakeitimo metu, jeigu tas tarpininkas: 

a) išbraukiamas iš mokėtojų registro; 

b) pagal 57f straipsnio 2 dalį pakeičia registravimosi valstybę narę. 
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Visi galutinės PVM deklaracijos ir ankstesnių PVM deklaracijų pataisymai, atsiradę po to, 

kai pateikiama galutinė PVM deklaracija, pateikiami tiesiogiai atitinkamos vartojimo 

valstybės narės arba valstybės narės, iš kurios prekės buvo išsiųstos ar išgabentos, ir 

valstybės narės, į kurią prekės buvo išsiųstos ar išgabentos, mokesčių institucijoms.“; 

(19) 63c straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) b punktas pakeičiamas taip: 

„b) suteiktų paslaugų rūšis ar tiektų prekių aprašymas ir kiekis; kai 

taikytina, nurodoma, ar tai yra tiekimas pagal Direktyvos 

2006/112/EB 16, 18 arba 26 straipsnį po perdavimo pagal 

XII antraštinės dalies 6 skyriaus V skirsnyje nustatytą specialią 

schemą;“; 

ii) įterpiamas šis punktas: 

„ba) atitinkama informacija, susijusi su patikslinimais pagal 

Direktyvos 2006/112/EB X antraštinės dalies 5 skyrių po perdavimo 

pagal XII antraštinės dalies 6 skyriaus V skirsnyje nustatytą specialią 

schemą;“; 

iii)  f punktas pakeičiamas taip: 

„f) taikomas PVM tarifas, kai aktualu;“; 

iv) įterpiamas šis punktas: 

„fa) neapmokestinimo suteikiant teisę į atskaitą atveju – nuoroda į 

taikytiną Tarybos direktyvos 2006/112/EB nuostatą arba atitinkamą 

nacionalinę nuostatą;“; 
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v) g punktas pakeičiamas taip: 

„g) mokėtino PVM suma, nurodant naudojamą valiutą, kai aktualu;“; 

vi)  k ir l punktai pakeičiami taip: 

„k) su paslaugomis susijusi informacija, pagal kurią nustatyta paslaugų 

teikimo vieta, ir su prekėmis susijusi informacija, pagal kurią 

nustatyta vieta, kurioje pradedamas ir baigiamas prekių siuntimas ar 

gabenimas klientui; 

l) bet kokie galimų prekių grąžinimų įrodymai, įskaitant 

apmokestinamąją vertę ir taikomą PVM tarifą, kai aktualu;“; 

vii) papildoma šiuo punktu: 

„m) prekių tiekimo, kai laikoma, kad apmokestinamasis asmuo gavo ir 

tiekė prekes pagal Direktyvos 2006/112/EB 14a straipsnį, atveju – 

tiekėjo, kuriam naudojantis elektronine sąsaja sudaromos sąlygos 

tiekti prekes, vardas, pavardė (pavadinimas), pašto adresas ir 

elektroninis adresas arba interneto svetainė ir, jei yra: 

i) tiekėjo PVM mokėtojo kodas arba nacionalinis mokesčių mokėtojo 

numeris; 

ii) tiekėjo banko sąskaitos numeris arba virtualiosios sąskaitos numeris.“; 

b) 2 dalis iš dalies keičiama taip: 

(i) f punktas pakeičiamas taip: 

„f) taikomas PVM tarifas, kai aktualu;“; 
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(ii) įterpiamas šis punktas: 

„fa) neapmokestinimo suteikiant teisę į atskaitą atveju – nuoroda į 

taikytiną Tarybos direktyvos 2006/112/EB nuostatą arba atitinkamą 

nacionalinę nuostatą;“; 

iii)  papildoma šiuo punktu: 

„n) prekių tiekimo, kai laikoma, kad apmokestinamasis asmuo gavo ir 

tiekė prekes pagal Direktyvos 2006/112/EB 14a straipsnį, atveju – 

tiekėjo, kuriam naudojantis elektronine sąsaja sudaromos sąlygos 

tiekti prekes, vardas, pavardė (pavadinimas), pašto adresas ir 

elektroninis adresas arba interneto svetainė ir, jei yra: 

• i) tiekėjo PVM mokėtojo kodas arba nacionalinis mokesčių 

mokėtojo numeris; 

• ii) tiekėjo banko sąskaitos numeris arba virtualiosios sąskaitos 

numeris.“; 

c) įterpiama ši dalis: 

„2a. Kad apmokestinamojo asmens tvarkomus apskaitos registrus būtų galima laikyti 

pakankamai išsamiais, kaip tai suprantama Direktyvos 2006/112/EB 369xk straipsnyje, 

juose turi būti visa ši informacija: 

a) valstybės narės, iš kurios prekės buvo išsiųstos ar išgabentos, atveju: 

i) apmokestinamojo asmens PVM mokėtojo kodas arba mokesčių 

mokėtojo identifikacinis numeris toje valstybėje narėje, jei toks 

yra; 

ii) vietos, iš kurios prekės buvo išsiųstos ar išgabentos, adresas; 
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b) valstybės narės, į kurią prekės buvo išsiųstos ar išgabentos, atveju: 

i) apmokestinamojo asmens PVM mokėtojo kodas arba mokesčių 

mokėtojo identifikacinis numeris toje valstybėje narėje, jei toks 

yra; 

ii) vietos, į kurią prekės buvo išsiųstos ar išgabentos, adresas; 

c) į kitą valstybę narę išsiųstų ar išgabentų prekių aprašymas ir kiekis, kai 

taikytina, nurodant, ar jos yra gamybos priemonės, kaip apibrėžta 

valstybės narės, į kurią prekės buvo išsiųstos ar išgabentos; 

d) c punkte nurodyto prekių išsiuntimo ar išgabenimo data; 

e) apmokestinamoji vertė, nurodant naudojamą valiutą; 

f) bet koks paskesnis apmokestinamosios vertės padidinimas arba 

sumažinimas; 

g) jeigu išrašoma sąskaita faktūra sau – sąskaitoje faktūroje pateikta 

informacija;“; 

d) 3 dalis pakeičiama taip: 
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„3. Apmokestinamasis asmuo arba jo vardu veikiantis tarpininkas šio straipsnio 1, 2 ir 

2a dalyse nurodytą informaciją registruoja taip, kad ją būtų galima elektroninėmis priemonėmis 

pateikti nedelsiant ir apie kiekvieną atskirą suteiktą paslaugą ar tiektą prekę. Jeigu to 

apmokestinamojo asmens ar jo vardu veikiančio tarpininko buvo paprašyta elektroninėmis 

priemonėmis pateikti Direktyvos 2006/112/EB 369, 369k, 369x ir 369xk straipsniuose 

nurodytus apskaitos registrus ir jis jų nepateikia per 20 dienų nuo prašymo pateikimo dienos, 

registravimosi valstybė narė primena apmokestinamajam asmeniui ar jo vardu veikiančiam 

tarpininkui, kad jis turi pateikti tuos apskaitos registrus. Registravimosi valstybė narė 

elektroninėmis priemonėmis informuoja vartojimo valstybes nares arba valstybę narę, iš kurios 

prekės buvo išsiųstos ar išgabentos, ir valstybę narę, į kurią prekės buvo išsiųstos ar išgabentos, 

kad buvo išsiųstas priminimas.“. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2028 m. liepos 1 d. 

Tačiau 1 straipsnio 1a–1f punktai taikomi nuo šio reglamento įsigaliojimo dienos. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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